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CIVIL AFFAIRS, EMERGENCIES AND DEFENSE

Evacuation

Protocol Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and QATAR

Amending the Memorandum of Understanding of

November 12, 2021

Signed at Doha September 19, 2022

Entered into force September 19, 2022
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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(B0 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereot.”
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Protocol amending the Memorandum of Understanding between the
United States of America and the State of Qatar on Cooperation in
Temporary Hosting of Individuals at Risk Due to the Situation in
Afghanistan

The United States of America and the State of Qatar (hereinafter referred
to as the “Parties™);

Desiring to amend the Memorandum of Understanding between the United
States of America and the State of Qatar on Cooperation in Temporary
Hosting of Individuals at Risk Due to the Situation in Afghanistan, signed
at Washington on November 12, 2021, hereinafter referred to as the
“Memorandum”; and

Pursuant to Article III, paragraph 9 of the Memorandum;

Have agreed to the following:

Article (1)

The date referred to in Article II, paragraphs 3 and 4, and Article III,

paragraph 4, of the Memorandum shall be replaced to read “September 1,
2023”.

Article (2)

New paragraphs 10 and 11 shall be added to Article III of the
Memorandum, and they shall state the following:
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“10. If circumstances so require, the Parties may extend the date referred
to in Article II, paragraphs 3 and 4, and Article III, paragraph 4 of this
Memorandum for a further one-year period through an exchange of
diplomatic notes.

11. Either Party may, at any time, terminate this Memorandum by giving
written notification to the other Party through diplomatic channels at least

three months prior to the date of termination. The termination of this
Memorandum shall not affect the rights and obligations of either Party
existing under it with regard to Identified Individuals who have entered the
State of Qatar before the termination of this Memorandum.”

Article (3)

This Protocol shall enter into force on the date of its last signature.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their

respective governments, have signed this Protocol.
: : Sept:- 11, 2o i e .
Signed at Dobha ..City, on s ik .., In two original copies in the English

and Arabic languages, both texts being equally authentic.

FOR THE UNITED STATES OF FOR THE STATE OF QATAR:

s
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CIVIL AFFAIRS, EMERGENCIES AND DEFENSE

Evacuation

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and OMAN

Signed at Muscat September 2, 2021

Entered into force September 2, 2021
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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(B0 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereot.”
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE SULTANATE OF OMAN ON COOPERATION TO RELOCATE
INDIVIDUALS AT RISK DUE TO THE SITUATION IN
AFHGANISTAN

Referring to recent discussions regarding the United States of America's request
for urgent cooperation to relocate from the territory of Afghanistan into the
territory of another State individuals who are at risk as a result of the situation in
Afghanistan (hereinafter referred to as “identified individuals™); and

In order to address this urgent humanitarian situation,

The United States of America and the Sultanate of Oman (hereinafter referred to
as “the Parties™) have agreed as follows:

ARTICLE I

1. The Parties agree to cooperate regarding efforts to relocate from the territory
of Afghanistan into the territory of another State identified individuals.

2. In furtherance of this cooperation, the Sultanate of Oman agrees to host, on a
temporary basis, identified individuals to facilitate the resettlement of such
individuals on a permanent basis in another location outside the Sultanate of
Oman. The United States of America and the Sultanate of Oman agree that the
identified individuals to be hosted under this Agreement shall consist of up to
500 Afghans who may be at risk due to their U.S. affiliation, as well as their
family members, and shall not exceed 2,500 individuals in total. The United
States of America agrees to use best efforts to provide identifying information
about these individuals ahead of their arrival in the Sultanate of Oman.

3. The United States of America agrees to relocate identified individuals to
another location by the end of 30 days after the day such individuals arrive in the
Sultanate of Oman. The United States of America agrees that the identified
individuals shall ultimately be resettled either in the United States of America or
in another location outside of the United States of America and the Sultanate of
Oman.

4. The Sultanate of Oman agrees to identify appropriate facilities to house
identified individuals, in coordination with the United States of America.

Page 1 of 3
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ARTICLE II

Identified individuals are subject to Sultanate of Oman laws and regulations. The
United States of America agrees to coordinate closely with the Sultanate of
Oman to monitor security concerns related to this population, and work through
the Sultanate of Oman to coordinate security measures and potentially provide
supplementary support to the Sultanate of Omanto address any threats and
mitigate any risks that emerge during their temporary stay should it become
necessary.

ARTICLE III

The Parties agree to coordinate on matters related to COVID-19 mitigation,
including with respect to any requirements for quarantine or other applicable
public health guidelines established in the Sultanate of Oman, and with respect to
the administration of COVID-19 vaccines to identified individuals who are
eligible to be vaccinated but have not been vaccinated before their arrival.

ARTICLE IV

In carrying out their responsibilities under this Agreement, the Parties agree to
treat all identified individuals in accordance with applicable international law
obligations, including applicable international human rights and refugee law
obligations, and with respect for the principle of non-refoulement.

ARTICLE V

Unless otherwise agreed, subject to the availability of appropriated funds, the
United States of America agrees to bear all costs related to housing identified
individuals and for providing the necessary facilities and support to ensure their
safety and comfort, including meals, appropriate medical care, security, and local
transport as needed, as well as educational needs.

Page 2 of 3
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ARTICLE VI
In the event of the death of an identified individual while being hosted in the
Sultanate of Oman, the United States of America intends to facilitate appropriate
disposition of the remains.

ARTICLE VII

1. This Agreement may be amended by mutual agreement of the Parties.

2. The Parties agree to notify each other of designated points of contact for the
purposes of implementing this Agreement.

3. This Agreement shall enter into force upon signature by the Parties.

4. Any disputes that may arise concerning the implementation or interpretation of
the provisions of this Agreement shall be settled amicably through consultation
and negotiation between the Sultanate of Oman and the United States of America.
Signed in Muscat on September 2, 2021, in duplicate, in the English language.

FOR THE UNITED STATES FOR THE SULTANATE
OF AMERICA: OF OMAN:

Q/wﬁa W@ S
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CIVIL AFFAIRS, EMERGENCIES AND DEFENSE

Evacuation

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and KUWAIT

Effected by Exchange of Notes at
Kuwait City August 22, 2021

Entered into force August 22, 2021
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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(B0 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereot.”
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No. 1017

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the State of Kuwait and has the honor to thank the Government of Kuwait for

its extraordinary efforts to facilitate the safe evacuation of Americans from Afghanistan.

The Embassy requests assistance in receiving 5,000 Afghan evacuees in Kuwait, and
facilitating their stay and life support for a period of up to 14 days at appropriate facilities. The

Embassy confirms these evacuees will transit onward within 14 days of their arrival in Kuwait.

The Embassy has the honor to refer the Ministry to Deputy Chief of Mission, Mr. James
Holtsnider, phone 2259-1362, email Holtsnider] W(@state.gov as its point of contact for this
subject.

The Embassy of the United States avails itself of this opportunity to renew to the

Ministry of Foreign Affairs of the State of Kuwait the assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America,
August 22, 2021

DIPLOMATIC NOTE
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[[llegible Emblem]

Ministry of Foreign Affairs

The Ministry of Foreign Affairs presents its best regards to the friendly Embassy of the United
States of America to the State of Kuwait.

With reference to the embassy note No. 1017 dated August 22, 2021, which includes the request
of the United States of America to assist in facilitating the transit of a number of Afghan citizens
and their families to the United States of America through the territory of the State of Kuwait.

The State of Kuwait agrees to the above-mentioned request as follows:

l.

The State of Kuwait approves the transit of a number not exceeding 5,000 Afghan
citizens to the United States through the territory of the State of Kuwait.

The United States undertakes that the period of stay of Afghan citizens on the territory of
the State of Kuwait shall not exceed a maximum of 14 days. The American side shall be
obligated to deport them after this period, which cannot be extended in any way.

The United States is obligated to provide all data and information that enable the Kuwaiti
side to identify Afghan citizens and verify their departure from the territory of the State
of Kuwait.

All Afghan citizens included in these Arrangements shall be subject to security inspection
and screening in accordance with the procedures followed by the competent authorities in
the State of Kuwait.

The presence of Afghan citizens and their families shall be restricted to "camp Buehring"
and they may not leave it in any way.

The United States shall provide the necessary facilities to accommodate the Afghan
citizens, including housing, relief, food, and emergency medical care during the transit
period.

Both Sides shall cooperate to ensure that Afghan citizens and their families meet the

health requirements applicable in the State of Kuwait, including necessary tests for
COVID-19, before or upon arrival to the State of Kuwait.

STATE00136
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8. Both Sides shall agree on the necessary procedures to ensure order and security at the
specified transit locations.

9. For the purposes of these Arrangements, Afghan citizens shall be subject to the Kuwaiti
laws during the period of their transit through the territory of the State of Kuwait. The
State of Kuwait shall reserve the right to exercise its necessary legal jurisdiction to
enforce the law.

10. Both Sides shall coordinate with each other regarding the facilities provided by the State
of Kuwait to the Afghan citizens during their transit in the State of Kuwait.

If the foregoing Arrangements are acceptable to the Government of the United States, this note,
and the United States note in reply, shall constitute an agreement between the two Sides, which

shall enter into force on the date of the United States note in reply.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the

United States the assurances of its highest consideration.

- TO: The Embassy of the United States of America in the State of Kuwait

[Mllegible signature]

[Official Seal: Ministry of Foreign Affairs]
[Office of the Deputy of the Minister of Foreign Affairs]

No. 0813
2921
Date: August 22, 2021]

[Emblem of Ministry of Foreign Affairs]

[Signature]
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No. 1018

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the State of Kuwait and has the honor to thank the Government of Kuwait for

its extraordinary support to U.S. evacuation operations from Afghanistan.

The Embassy gratefully accepts the Kuwaiti offer of assistance to receive up to 5,000

Afghan evacuees for a maximum of 14 days in Kuwait, and accepts the terms outlined in the
Note Verbale 0813.

The Embassy has the honor to refer the Ministry to Deputy Chief of Mission, Mr. James

Holtsnider, phone 2259-1362, email HoltsniderJW(@state.gov as its point of contact for this
subject.

The Embassy of the United States avails itself of this opportunity to renew to the

Ministry of Foreign Affairs of the State of Kuwait the assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America,
August 22, 2021

DIPLOMATIC NOTE
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CIVIL AFFAIRS, EMERGENCIES AND DEFENSE

Evacuation

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and ITALY

Effected by Exchange of Notes at
Rome August 20 and 21, 2021

Entered into force August 20, 2021
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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(B0 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereot.”
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N. 21-00575

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Italian Republic and refers to recent discussions
regarding the need for urgent cooperation to relocate from the territory of Afghanistan
into the territory of another State individuals who are at risk as a result of the situation in
Afghanistan (hereinafter referred to as “identified individuals™). In order to address this
urgent humanitarian situation, the Embassy of the United States proposes the following

agreement:

1. The United States and the Italian Republic (hereinafter referred to as “the Parties™)
agree to cooperate regarding efforts to relocate from the territory of Afghanistan into the
territory of another State identified individuals. The individuals hosted on a temporary
basis in the Halian Republic shall respect the Italian laws and regulations on the sojourn
of foreigners. The responsibility of a proper vetting process of each of them rests on the

competent U.S. Authorities.

2. In furtherance of this cooperation, the Italian Republic agrees to host, on a temporary
basis, identified individuals to facilitate efforts to resettle such individuals on a

permanent basis in another location. .

DIPLOMATIC NOTE
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3. The United States agrees to relocate identified individuals to another location by the
end of ten (10) to fourteen (14) days after the day such individuals arrived in the Italian
Republic. Unless otherwise agreed, the Parties expect that the identified individuals will
ultimately be resettled either in the United States or in another location outside of the
United States and the Italian Republic. Such relocation shall be in compliance with

applicable human rights law.

4. The Parties agree that identified individuals will be housed during their temporary stay
1in the Italian Republic at Aviano Air Force Base, NAS Sigonella Navy Base, or such

other facilities as may be mutually agreed.

5. The Parties agree to coordinate regarding measures to ensure the maintenance of good
order at Aviano Air Force Base, NAS Sigonella Navy Base, or such other facilities as.
may be mutually agreed where identified individuals are housed. Existing authorities to
exercise any necessary law enforcement functions within Aviano Air Force Base, NAS

Sigonella Navy Base or such other facilitics as may be mufually agreed where identified
individuals are housed remain. Identified individuals are subject to the laws of the Italian
Republic for the period of their temporary presence, in compliance with the bilateral

treaties in force which regulate the juridical status of the above mentioned bases.

STATE00142
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6. The Partics agree to coordinate on matters related to COVID-19 mitigation, including
with respect to any requirements for quarantine or other applicable public health

guidelines established in the Italian Republic.

7. In carrying out their responsibilities under this agreement, the Parties agree to treat all
identified individuals in accordance with their domestic law; as well as with the
applicable international law, applicable international human rights law, refugee law
obligations and, as for the Italian Party, with the obligations arising from its membership

of the European Union.

8. Unless otherwise agreed, and subject to the availability of appropriated funds, the
United States agrees to bear all costs related to housing identified individuals and to
providing the necessary facilities and supportto ensure their safety and comfort,
including meals, appropriate medical care, security, and local transport as needed, as well

as educational needs.

9. The Italian Republic authorizes U.S. medical professionals to provide necessary
medical treatment to the identified individuals, provided that, if and when they need to
interact with the Italian National Health System to treat cases of coronavirus patients,
they respect talian Regulations on the containment of COVID-19, including the duty to

properly inform the Italian Health Authorities.

STATE00143
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10. This agreement may be amended by mutual decision of the Parties.

11. The Parties agree to designate points of contact for the purposes of implementing this
agreement. The United States identifies Counselor for Political Military Affairs Rohit

Nepal and the Italian Republic.identifies First Counselor Dino Sorrentino at the Ministry

of Foreign Affairs as the designated points of contact.

If the proposals above are acceptable to the Italian Republic, the Embassy
proposes that this note together with the Ministry’s affirmative note in reply shall
constitute an agreement between the United States and the Italian Republic that shall

enter into force on the date of the Ministry's note in reply.

Embassy of the United States of America

Rome, August 20, 2021
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Prot. N. 0115812

NOTA VERBALE

The Ministry of Foreign Affairs and Intemational Cooperation of the Italian
Republic presents its compliments to the Embassy of the United States of America
and has the honour to refer to the Note of the Embassy of the United States of
America n. 21-00575 of August 20, 2021, which reads as follows: |

“ The Embassy of the United States of America presents. its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Italian Republic and refers to recent discussions
regarding the need for urgent cooperation to relocate from the territory of
Afghanistan into the territory of another State individuals who are at risk as a result
of the situation in Afghanistan (hereinafter referred to as “identified individuals™). In
order to address this urgent humanitarian situation, the Embassy of the United States

proposes the following agreement:

1. The United States and the Italian Republic (hereinafter referred to as “the
Parties™) agree to cooperate regarding efforts to relocate from the territory of
Afghanistan into the territory of another State identified individuals. The individuals
hosted on a temporary basis in the Italian Republic shall respect the Italian laws and
regulations on the sojourn of foreigners. The responsibility of a proper vetting

process of each of them rests on the competent U.S. Authorities. STATE00145
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2. In furtherance of this cooperation, the Italian Republic agrees to host, on a
temporary basis, identified individuals to facilitate efforts to resettle such individuals

on a permanent basis in another location.

3. The United States agrees to relocate identified individuals to another
location by the end of ten (10) to fourteen (14) days after the day such individuals
arrived in the Italian Republic. Unless otherwise agreed, the Parties expect that the
identified individuals will ultimately be resettled either in the United States or in
another location outside of the United States and the Italian Republic. Such relocation

shall be in compliance with applicable human rights law.

4. The Parties agree that identified individuals will be housed during their
temporary stay in the Italian Republic at' Aviano Air Force Base, NAS Sigonella
Navy Base, or such other facilities as may be mutually agreed.

5. The Parties agree to coordinate regarding measures to ensure the
maintenance of good order at Aviano Air Force Base, NAS Sigonella Navy Base, or
such other facilities as may be mutually agreed where identified individuals are
housed. Existing authorities to exercise any necessary law enforcement fimctions
within Aviano Air Force Base, NAS Sigonella Navy Base or such other facilities as
may be mutually agreed where identified individuals are housed remain. Identified
individuals are subject to the laws of the Italian Republic for the period of their
" temporary presence, in compliance with the bilateral treaties in force which regulate
the juridical status of the above mentioned bases.

STATE00146



=_-2023-0003 A-OO000T 36540 SINE_ASS = =3 1102024 =age 26

3
6. The Parties agree to coordinate on matters related to COVID-19 mitigation,
including with respect to any requirements for quarantine or other applicable public.
health guidelines established in the Italian Republic.

7. In carrying out their responsibilities under this agreement, the Parties agree
to treat all identified individuals in accordance with their domestic law, as well as
with the applicable intemational law, applicable international human rights law,
refugee law obligations and, as for the Italian Party, with the obligations arising from

its membership of the European Union,

8. Unless otherwise agreed, and subject to the ‘availability of appropriated
funds, the United States agrees to bear all costs related to housing identified
individuals and to providing the necessary facilities and support to ensure their safety
and comfort, including meals, appropriate medical care, security, and local transport

as needed, as well as educational needs.

9. The Italian Republic authorizes U.S. medical professionals to provide
necessary medical treatment to the identified individuals, provided that, if and when
they need to interact with the Italian National Health System to treat cases of
coronavirus patients, they respect Italian Regulations on the containment of COVID-
19, including the duty to properly inform the Italian Health Authorities.

10. This agreement may be amended by mutual decision of the Parties.

11. The Parties agree to designate points of contact for the purposes of
implementing this agreement. The United States identifies Counselor for Political
Military Affairs Rohit Nepal and the Italian Republic identifies First Coun\ﬁlﬂsl-%i@m 47
Sorrentino at the Ministry of Foreign Affairs as the designated points of coniact.
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4
If the proposals above are acceptable to the Italian Republic, the Embassy
proposes that this note together with the Ministry’s affirmative note in reply shall
constitute an agreement between the United States and the Italian Republic that shall
enter into force on the date of the Ministry's note in reply.

Embassy of the United States of America

Rome, August 20, 2021 ”

The Ministry of Foreign Affairs on International Cooperation, on behalf of the
Government of the Italian Republic, has the honour to accept the above mentioned
proposal and to confirm that the Note N. 21-00575 of August 20, 2021 of the
Embassy of the United States of America and the present reply Note constitute an
agreement between the Italian Republic and the United States that enters into force on
the date of this reply Note, it being understood that the Government of the United

States of America will furthermore ensure, as far as practicable, that:

a)  during the transit period the identified individuals will not leave the

bases or facilities where they will be housed;

b) the identified individuals, before entering Italian territory, have
manifested their desire to resettle in the U.S. or other location outside of the Italian

Republic under paragraph 3 above.

The Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation avails itself of
this opportunity to renew to the Embassy of the United States of America the

assurances Of itS highest ConSideration- “%/‘/J%w
/,
{_"*. o

Rome, August 20, 2021

STATE00148
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N. 21-00576

The Embassy of the United States of America presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Italian Republic and has the honor to
acknowledge receipt of the Ministry’s Note No. 0115812 dated August 20, 2021 in
which the Ministry accepted the proposals contained in the Embassy’s Note N, 21-
00575 dated August 20, 2021 and further proposed the following additional
conditions: “the Government of the United States of America will furthermore
ensure, as far as practicable, that: a) during the transit period the identified
individuals will not leave the bases or facilities where they will be housed; [and] b)
the identified individuals, before entering Italian territory, have manifested their
desire to resettle in the U.S. or other location outside of the Italian Republic under
paragraph 3 [in the Embassy’s Note N. 21-00575].”

The Embassy confirms that those additional conditions are acceptable to the
United States. The Embassy further confirms that its Note N. 21-00575, the
Ministry’s Note in response, and this Note together constitute an agreement that

enters into force on the date of the Ministry’s Note.

DIPLOMATIC NOTE

STATE00149
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The Embassy of the United States of America takes this opportunity to
renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Htalian Republic the assurances of

its highest consideration.

Embassy of the United States of America,

Rome, August 21, 2021

STATE00150
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CIVIL AFFAIRS, EMERGENCIES AND DEFENSE

Evacuation

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and GERMANY

Effected by Exchange of Notes
at Betlin August 20, 2021
Entered into force August 20, 2021

and

Agreement amending the Agreement
of August 20, 2021

Effected by Exchange of Notes

at Berlin August 23, 2021

Entered into force August 23, 2021
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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereot.”

STATE00152
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Diplomatic Note Nr: 442
Temporary Relocation Transit Agreement

The Embassy of the United States of America presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany
and refers to recent discussions regarding the need for urgent
cooperation to relocate from the territory of Afghanistan into the
territory of another State individuals who are at risk as a result of the
situation in Afghanistan (hereinafter referred to as “identified
individuals”). In order to address this urgent humanitarian situation, the
Embassy of the United States proposes the following agreement:

1. The United States and the Federal Republic of Germany (hereinafter
referred to as “the Parties™) agree to cooperate regarding efforts to
relocate from the territory of Afghanistan into the territory of another
State identified individuals.

2. In furtherance of this cooperation, the Federal Republic of Germany
agrees that the United States may transit, on a temporary basis, identified
individuals with the aim of swiftly relocating them on a more permanent
basis to another location.

3. The United States agrees to relocate identified individuals to another
location no later than ten (10) days after the day such individuals arrived
in the Federal Republic of Germany. The United States agrees that the
identified individuals will ultimately be resettled either in the United
States or in another location outside of the United States and the Federal
Republic of Germany.

4. The Parties agree that identified individuals will throughout their
temporary stay in the Federal Republic of Germany remain on the

DIPLOMATIC NOTE
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premises of Ramstein Air Base, Grafenwoehr Training Area,
Kaiserslautern, or such other facilities as may be mutually agreed. The
Parties agree that, during their temporary stay in the Federal Republic of
Germany, the identified individuals shall remain in the permanent care
of the United States. The United States agrees to take steps to ensure
identified individuals will remain on the premises of Ramstein Air Base,
Grafenwoehr Training Area, Kaiserslautern, or such other facility as
may be mutually agreed.

5. The United States shall take all necessary steps related to COVID-19
mitigation, including with respect to any requirements for quarantine or
other applicable public health guidelines established in the Federal
Republic of Germany,

6. Unless otherwise agreed and subject to the availability of
appropriated funds, the United States agrees to bear all costs related to
housing identified individuals and to providing the necessary facilities
and support to ensure their safety and comfort, including meals,
appropriate medical care, security, as well as educational needs. Should
the United States determine that it may have insufficient funds to
continue funding costs under this agreement, it shall provide Germany
14 days notice and relocate all individuals covered by this agreement.

7. The Federal Republic of Germany authorizes U.S. medical
professionals to provide necessary medical treatment to the identified
individuals.

8. The United States agrees to transport an appropriate number of
individuals to be mutually agreed by German and U.S. officials at Kabul
airport on flights to Germany. These individuals shall be taken over and
processed by German authorities upon arrival.

9. This agreement may be amended by mutual decision of the Parties.

STATE00154
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10. The Parties agree to designate points of contact for the purposes of
implementing this agreement. The United States identifies Mr. David
Freeman and the Federal Republic of Germany identifies Dr. Moritz
Heuser as the designated points of contact.

If the proposals above are acceptable to the Federal Republic of
Germany, the Embassy proposes that this note together with the
Ministry’s affirmative note in reply shall constitute an agreement
between the United States and the Federal Republic of Germany that
shall enter into force on the date of the Ministry's note in reply.

The Embassy of the United States of America avails itself of this
opportunity to renew the assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America
Berlin, August 20, 2021

STATE00155
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Geschéftszeichen (bitte bei Antwort angeben): 508-516.20 (AFG)

Note Verbale

— The Foreign Office of the Federal Republic of Germany presents its compliments to
the Embassy of the United States of America and has the honour to confirm receipt of its
Diplomatic Note No. 442 of 20 August 2021, which reads as follows:

. Temporary Relocation Transit Agreement

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany and refers to recent discussions
regarding the need for urgent cooperation to relocate from the territory of Afghanistan into
the territory of another State individuals who are at risk as a result of the situation in
Afghanistan (hereinafter referred to as “identified individuals™). In order to address this
urgent humanitarian situation, the Embassy of the United States proposes the following

agreement:

1.  The United States and the Federal Republic of Germany (hereinafter referred to as “the
Parties™) agree to cooperate regarding efforts to relocate from the territory of

Afghanistan into the territory of another State identified individuals.

2.  In furtherance of this cooperation, the Federal Republic of Germany agrees that the
United States may transit, on a temporary basis, identified individuals with the aim of
swiftly relocating them on a more permanent basis to another location.

To the

Embassy of the

United States of America
Berlin

STATEO00156
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The United States agrees to relocate identified individuals to another location no later
than ten (10) days after the day such individuals arrived in the Federal Republic of
Germany. The United States agrees that the identified individuals will ultimately be
resettled either in the United States or in another location outside of the United States

and the Federal Republic of Germany.

The Parties agree that identified individuals will throughout their temporary stay in the
Federal Republic of Germany remain on the premises of Ramstein Air Base,
Grafenwoehr Training Area, Kaiserslautern, or such other facilities as may be mutually
agreed. The Parties agree that, during their temporary stay in the Federal Republic of
Germany, the identified individuals shall remain in the permanent care of the United
States. The United States agrees to take steps to ensure identified individuals will
remain on the premises of Ramstein Air Base, Gfafenwoehr Training Area,

Kaiserslautern, or such other facility as may be mutually agreed.

The United States shall take all necessary steps related to COVID-19 mitigation,
including with respect to any requirements for quarantine or other applicable public

health guidelines established in the Federal Republic of Germany.

Unless otherwise agreed and subject to the availability of appropriated funds, the
United States agrees to bear all costs related to housing identified individuals and to
providing the necessary facilities and support to ensure their safety and comfort,
including meals, appropriate medical care, security, as well as educational needs.
Should the United States determine that it may have insufficient funds to continue
funding costs under this agreement, it shall provide Germany 14 days notice and

relocate all individuals covered by this agreement.

The Federal Republic of Germany authorizes U.S. medical professionals to provide

necessary medical treatment to the identified individuals.

STATE00157
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8.  The United States agrees to transport an appropriate number of individuals to be
mutually agreed by German and U.S. officials at Kabul airport on flights to Germany.
These individuals shall be taken over and processed by German authorities upon

arrival.
9.  This agreement may be amended by mutual decision of the Parties.

10. The Parties agree to designate points of contact for the purposes of implementing this
agreement. The United States identifies Mr. David Freeman and the Federal Republic

of Germany identifies Dr. Moritz Heuser as the designated points of contact.

If the proposals above are acceptable to the Federal Republic of Germany, the Embassy
proposes that this note together with the Ministry’s affirmative note in reply shall constitute
an agreement between the United States and the Federal Republic of Germany that shall enter

into force on the date of the Ministry’s note in reply.

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity to renew the

assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America
Berlin, August 20, 2021

The Foreign Office of the Federal Republic of Germany has the honor to inform the
Embassy of the United States of America that the Government of the Federal Republic of
Germany agrees to the proposals made by the Government of the United States of America.
Accordingly, the Diplomatic Note from the Exﬁbassy of the United States of America No.
442 of 20 August 2021 and this Note in reply thereto shall constitute an agreement between
‘the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the United

STATE00158
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States of America, which shall enter into force on 20 August 2021, the texts in the German
and English languages being equally authentic.
The Foreign Office of the Federal Republic of Germany avails itself of this

opportunity to renew to the Embassy of the United States of America the assurance of its

highest consideration.

Berlin, 20 August 2021

STATE00159
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Geschftszeichen (bitte bei Antwort angeben): 508-516.20 (AFG)

Verbalnote

Das Auswirtige Amt der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich, den Eingang der
Diplomatischen Note Nummer 442 der Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika vom

20. August 2021 zu bestitigen, die wie folgt lautet:

., Vereinbarung iiber die Durchbeforderung zum Zweck der voriibergehenden
Umsiedlung

(Temporary Relocation Transit Agreement)

Die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika beehrt sich, dem Auswértigen Amt der
Bundesrepublik Deutschland unter Bezugnahme auf die kiirzlich gefithrten Gespriche iiber
die dringend notwendige Zusammenarbeit bei der Umsiedlung von Personen, die aufgrund
der Lage in Afghanistan bedroht sind (im Folgenden als ,identifizierte Personen*
bezeichnet), aus dem Hoheitsgebiet von Afghanistan in das Hoheitsgebiet eines anderen
Staates zum Zweck der Bewiltigung dieser dringenden humanitdren Lage folgende

Absprache vorzuschlagen:

1. Die Vereinigten Staaten und die Bundesrepublik Deutschland (im Folgenden als
,Parteien“ bezeichnet) kommen {iiberein, in Bezug auf die Bemiihungen zur

Umsiedlung identifizierter Personen aus dem Hoheitsgebiet Afghanistans in das

Hoheitsgebiet eines anderen Staates zusammenzuarbeiten.
An die
Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika
Berlin
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Im Zuge dieser Zusammenarbeit gestattet die Bundesrepublik Deutschland
voriibergehend den Vereinigten Staaten die Durchbeforderung identifizierter Personen

mit dem Ziel, diese rasch und auf dauerhaftere Weise an einen anderen Ort

umzusiedeln.

Die Vereinigten Staaten erkldren sich bereit, identifizierte Personen spitestens
zehn (10) Tage nach deren Ankunft in der Bundesrepublik Deutschland an einen
anderen Ort umzusiedeln. Die Vereinigten Staaten stimmen zu, dass die identifizierten
Pefsonen entweder in den Vereinigten Staaten oder an einem anderen Ort auflerhalb der
Vereinigten Staaten und der Bundesrepublik Deutschland endgiiltig angesiedelt

werden.

Die Parteien kommen iiberein, dass die identifizierten Personen wdahrend ihres
gesamten voriibergehenden Aufenthalts in der Bundesrepublik Deutschland auf dem
Gelinde des Luftwaffenstiitzpunkts Ramstein, dem Truppeniibungsplatz in
Grafenwohr, am Standort Kaiserslautern oder an anderen gemeinsam vereinbarten

Orten verbleiben. Die Parteien kommen iiberein, dass die identifizierten Personen

wihrend ihres voriibergechenden Aufenthaltes in der Bundesrepublik Deutschland

durchgehend von den Vereinigten Staaten betreut werden. Die Vereinigten Staaten
erkldren sich bereit, MaBlnahmen zu ergreifen, um zu gewdhrleisten, dass die
identifizierten Personen auf dem Geldnde des Luftwaffenstiitzpunkts Ramstein, dem
Truppeniibungsplatz in Grafenwohr, am Standort Kaiserslautern oder an anderen

gemeinsam vereinbarten Orten verbleiben.

Die Vereinigten Staaten unternehmen alle erforderlichen Schritte zur Einddimmung von
Covid-19, sowohl in Bezug auf gegebenenfalls erforderliche QuarantinemaBBnahmen
als auch beziiglich anderer in der Bundesrepublik Deutschland geltender Richtlinien

betreffend die offentliche Gesundheit.
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Sofern nichts anderes vereinbart wurde und vorbehaltlich der Verfligbarkeit
zugewiesener Mittel erkldren sich die Vereinigten Staaten bereit, alle Kosten fiir die
Unterbringung der identifizierten Personen zu tragen und die  erforderlichen
Einrichtungen zur Verfiigung zu stellen sowie fiir die Sicherheit und die Bediirfnisse
dieser Personen zu sorgen, darunter Mahlzeiten, angemessene medizinische
Versorgung, Sicherheit und Bildung. Sollten die Vereinigten Staaten zu dem Schluss
kommen, dass ihre Mittel zur fortgesetzten Ubernahme der Kosten nach dieser
Vereinbarung nicht ausreichen, kiindigen sie dies der Bundesrepublik Deutschland
14 Tage im Voraus an und siedeln alle unter diese Vereinbarung fallenden Personen

um.

Die Bundesrepublik Deutschland erméchtigt medizinisches Fachpersonal der
Vereinigten Staaten, den identifizierten Personen die erforderliche medizinische

Versorgung zukommen zZu lassen.

Die Vereinigten Staaten erkldren sich bereit, eine zwischen deutschen und
amerikanischen Amtstrigern am Flughafen von Kabul vereinbarte angemessene Zahl
von Personen nach Deutschland auszufliegen. Diese Personen werden bei ihrer Ankunft

von den deutschen Behorden iibernommen und betreut.
Diese Vereinbarung kann im Einvernehmen zwischen den Parteien gedndert werden.
Die Parteien vereinbaren, zum Zweck der Durchfilhrung dieser Vereinbarung

Kontaktstellen zu benennen. Die Vereinigten Staaten benennen Herrn David Freeman

und die Bundesrepublik benennt Dr. Moritz Heuser als Kontaktstelle.

Falls sich die Bundesrepublik Deutschland mit den genannten Vorschldgen einverstanden

erklart, schldgt die Botschaft vor, dass diese Note und die zustimmende Antwortnote des

Auswirtigen Amts eine Vereinbarung zwischen den Vereinigten Staaten und der

STATE00162
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Bundesrepublik Deutschland bilden, die am Tag der Antwortnote des Auswirtigen Amts in
Kraft tritt.

Die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika benutzt diesen Anlass, das Auswértige
Amt der Bundesrepublik Deutschland erneut ihrer ausgezeichnetsten Hochachtung zu

versichern.

Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika

Berlin, 20. August 2021~

Das Auswirtige Amt der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich, der Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika mitzuteilen, dass sich die Regierung der Bundesrepublik
Deutschland mit den Vorschldgen der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika
einverstanden erkldrt. Demgemal bilden die Diplomatische Note Nr. 442 der Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika vom 20. August 2021 und diese Antwortnote eine
Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung
der Vereinigten Staaten von Amerika, die am 20. August 2021 in Kraft tritt und deren

deutscher und englischer Wortlaut gleichermaflen verbindlich ist.

Das Auswirtige Amt der Bundesrepublik Deutschland benutzt diesen Anlass, die
Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika erneut seiner ausgezeichnetsten Hochachtung

Zu versichern.

Berlin, 20. August 2021
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Diplomatic Note Nr. 443
Amendment to Temporary Relocation Transit Agreement

The Embassy of the United States of America presents its
compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic
of Germany and refers to the agreement between the Federal Republic of
Germany and the United States on the temporary relocation of
individuals who are at risk as a result of the situation in Afghanistan
effected by an exchange of notes at Berlin August 20, 2021 (“the
Agreement”).

The Agreement stipulates additional facilities in Germany may be
used to host individuals who are at risk as a result of the situation in
Afghanistan (“identified individuals”) during their temporary stay in
Germany “as may be mutually agreed.” In order to ensure adequate
capacity at United States military facilities to receive identified
individuals, the Embassy of the United States, on behalf of the United
States, proposes Hohenfels Training Area be added to the Agreement as
a fourth facility, in addition to Ramstein Air Base, Grafenwoehr
Training Area, and Kaiserslautern.

If the foregoing proposal is acceptable to the Federal Republic of
Germany, the Embassy proposes that this note and the Ministry’s note in
reply constitute an agreement to add a fourth facility to the Agreement
that shall enter into force on the date of the Ministry's reply.

Embassy of the United States of America
Berlin, August 23, 2021

DIPLOMATIC NOTE
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Geschaftszeichen (bitte bei Antwort angeben): 508-516.20 (AFG)

Note Verbale

= The Foreign Office of the Federal Republic of Germany presents its compliments to
the Embassy of the United States of America and has the honour to confirm receipt of its
Diplomatic Note No. 443 of 23 August 2021 which refers to the agreement between the United
States of America and the Federal Republic of Germany on the temporary relocation of
individuals who are at risk as a result of the situation in Afghanistan effected by an exchange

of notes at Berlin August 20, 2021 (the “Agreement”) and which reads as follows:

wAmendment to Temporary Relocation Transit Agreement

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Federal Republic of Germany and refers to the agreement between the
Federal Republic of Germany and the United States on the temporary relocation of individuals
who are at risk as a result of the situation in Afghanistan effected by an exchange of notes at
Berlin August 20, 2021 (“the Agreement”).

The Agreement stipulates additional facilities in Germany may be used to host individuals who
are at risk as a result of the situation in Afghanistan (“identified individuals™) during their
temporary stay in Germany “as may be mutually agreed.” In order to ensure adequate capacity
at United States military facilities to receive identified individuals, the Embassy of the United
States, on behalf of the United States, proposes Hohenfels Training Area be added to the
Agreement as a fourth facility, in addition to Ramstein Air Base, Grafenwoehr Training Area,

and Kaiserslautern.

To the

Embassy of the

United States of America
Berlin
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If the foregoing proposal is acceptable to the Federal Republic of Germany, the Embassy
proposes that this note and the Ministry’s note in reply constitute an agreement to add a fourth
facility to the Agreement that shall enter into force on the date of the Ministry’s reply.

Embassy of the United States of America
Berlin, August 23, 2021

The Foreign Office of the Federal Republic of Germany has the honour to inform the
Embassy of the United States of America that the Government of the Federal Republic of
Germany agrees to the proposals made by the Government of the United States of America.
Accordingly, the Diplomatic Note from the Embassy of the United States of America No. 443
of 23 August 2021 and this Note in reply thereto shall constitute an agreement between the
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the United States of
America to add a fourth facility to the Agreement, which agreement shall enter into force on

23 August 2021, the texts in the German and English languages being equally authentic.

The Foreign Office of the Federal Republic of Germany avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of the United States of America the assurance of its

highest consideration.

Berlin, 23 August 2021
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Geschéftszeichen (bitte bei Antwort angeben); 508-516.20 (AFG)

Verbalnote

Das Auswartige Amt der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich, der Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika den Fingang ihrer diplomatischen Note Nr. 443 vom
23. August 2021 zu bestétigen, die sich auf die durch Notenwechsel vom 20. August 2021 in
Berlin geschlossene Vereinbarung zwischen den Vereinigten Staaten von Amerika und der
Bundesrepublik Deutschland iiber die voriibergehende Umsiedlung von Personen bezieht,
welche aufgrund der Lage in Afghanistan bedroht sind (die .,,Vereinbarung™), und folgenden
Wortlaut hat:

~Anderung der Vereinbarung iiber die Durchbeforderung zum Zweck der

voriibergehenden Umsiedlung

Die Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika beehrt sich, gegeniiber dem Auswirtigen
Amt der Bundesrepublik Deutschland auf die durch Notenwechsel in Berlin am 20. August
2021 geschlossene Vereinbarung zwischen der Bundesrepublik Deutschland und den
Vereinigten Staaten iiber die Durchbeforderung zum Zweck der voriibergehenden
Umsiedlung von Personen, die aufgrund der Lage in Afghanistan bedroht sind (die

. Vereinbarung®), Bezug zu nehmen.

In der Vereinbarung ist festgelegt, dass zur Unterbringung von Personen, die aufgrund der
Lage in Afghanistan bedroht sind (,,identifizierte Personen‘), wahrend ihres voriibergehenden
Aufenthalts in Deutschland zusétzliche ,,gemeinsam vereinbarte® Standorte in Deutschland
genutzt werden konnen. Um ausreichende Kapazititen an militdrischen Standorten der

Vereinigten Staaten zur Aufnahme identifizierter Personen sicherzustellen, schldgt die

An die
Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika

Berlin STATEO0167
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Botschaft im Namen der Vereinigten Staaten vor, der Vereinbarung den Truppeniibungsplatz
Hohenfels als vierten Standort neben dem Luftwaffenstiitzpunkt Ramstein, dem

Truppeniibungsplatz in Grafenw6hr und dem Standort Kaiserslautern hinzuzufiigen.

Sofern der vorstehende Vorschlag fiir die Bundesrepublik Deutschland annehmbar ist, schlagt
die Botschaft vor, dass diese Note und die Antwortnote des Auswirtigen Amtes eine
Vereinbarung iiber die Hinzufiigung eines vierten Standorts zu der urspriinglichen
Vereinbarung bilden, wobei erstere mit dem Datum der Antwortnote des Auswirtigen Amtes
in Kraft tritt.

Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika,

Berlin, 23. August 2021

Das Auswirtige Amt der Bundesrepublik Deutschland beehrt sich, der Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika mitzuteilen, dass die Regierung der Bundesrepublik
Deutschland mit den Vorschligen der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika
einverstanden ist. Dementsprechend bilden die diplomatische Note der Botschaft der
Vereinigten Staaten von Amerika Nr. 443 vom 23. August 2021 und diese Antwortnote eine
Vereinbarung zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung
der Vereinigten Staaten von Amerika liber die Hinzufligung eines vierten Standorts zu der
urspriinglichen Vereinbarung; erstere tritt am 23. August 2021 in Kraft, wobei der deutsche

und der englische Wortlaut gleichermal3en verbindlich sind.

Das Auswirtige Amt der Bundesrepublik Deutschland benutzt diesen Anlass, die
Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika erneut seiner ausgezeichnetsten Hochachtung

zu versichern.

Berlin, 23. August 2021
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CIVIL AFFAIRS, EMERGENCIES AND DEFENSE

Evacuation

Memorandum of Understanding Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and QATAR

Signed at Washington November 12, 2021

Entered into force November 12, 2021
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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereot.”
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Memorandum of Understanding Between the United States of America
and the State of Qatar on Cooperation in Temporary Hosting of
Individuals at Risk Due to the Situation in Afghanistan

Referring to the United States of America’s request pertaining to the need
for urgent cooperation concerning individuals who are at risk as a result of
the situation in Afghanistan,

The United States of America and the State of Qatar (hereinafter together the
“Parties™) agree to the following provisions related to such cooperation:

ARTICLE 1
Temporary Hosting of Individuals Arriving from Afghanistan

1. The State of Qatar agrees to permit individuals who are at risk as a result
of the situation in Afghanistan arriving aboard flights for which the United
States of America provides notification to the State of Qatar (hereinafter
referred to as “Identified Individuals™) to transit the territory of the State
of Qatar for the purpose of facilitating the resettlement of such individuals
on a permanent basis in another location outside of the State of Qatar. The
State of Qatar agrees to permit Identified Individuals to be housed at Al
Udeid Air Base or such other location as may be mutually agreed for the
duration of their temporary transit through the State of Qatar.

2. Except as provided in paragraph 3 of this Article or as otherwise agreed,
the United States of America agrees to relocate Identified Individuals to
another location outside the State of Qatar within 30 days of the arrival of
such individuals in the State of Qatar.
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3. Inthe event that the United States of America determines that an Identified
Individual has applied for a Special Immigrant Visa (SIV) (hereinafter
“SIV Applicant”), the United States may transfer temporarily such SIV
Applicant and eligible family members through the State of Qatar pending
immigration processing by the United States of America and onward
travel, as provided in Article IT of this Memorandum of Understanding
(Memorandum).

ARTICLE 11

Temporary Hosting of SIV Applicants to the State of Qatar for United
States of America Immigration Processing and Onward Travel

1. The State of Qatar agrees to permit no more than 8,000 SIV Applicants
(including eligible family members) at any given time to be temporarily
admitted into and hosted in the State of Qatar. The State of Qatar agrees
to authorize the United States of America to house SIV Applicants in
Camp As Sayliyah and/or Al Udeid Air Base.

2. Temporary hosting in the State of Qatar under this Article is limited to SIV
Applicants. The United States of America intends to conduct a security
check and provide a preliminary assessment of SIV eligibility for each SIV
Applicant before arrival in the State of Qatar.

3. The hosting of SIV Applicants in the State of Qatar shall be temporary.
Not later than September 1, 2022, all such relocated individuals should
reside in the United States of America or in such other place outside of the
State of Qatar, as the United States shall arrange.
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4. Upon arrival, SIV Applicants shall be treated by the immigration officials
in the State of Qatar as temporary residents until no later than September
1,2022.

5. The Parties intend to develop procedures for ensuring that SIV Applicants
receive appropriate health screenings and to address other public health
concerns, including COVID-19. The Parties intend for quarantine
measures for SIV Applicants to be conducted according to the current
COVID-19 guidelines in the State of Qatar. The Parties intend for medical
professionals to offer COVID-19 vaccines approved by the State of Qatar
for vaccinating upon arrival any SIV Applicants who have not been
vaccinated before their arrival.

6. The Parties intend to coordinate regarding measures to ensure the
maintenance of good order at Camp As Sayliyah and/or Al Udeid Air Base
where SIV Applicants are housed, which may include joint static security
positions and/or conducting joint community patrols. The State of Qatar
retains authority to exercise any necessary law enforcement functions.

ARTICLE 111
General Provisions

1. The United States of America intends to house the Identified Individuals
and SIV Applicants in the locations mentioned above and to provide the
necessary services and support to ensure their safety and comfort,
including meals, non-emergency medical care, security, and local transport
as needed, as well as educational needs as appropriate. The United States
of America intends to bear the cost of emergency or other health care
services provided to Identified Individuals and SIV Applicants in facilities
operated by the State of Qatar.
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2. Identified Individuals and SIV Applicants are not entitled to work in the
State of Qatar during their temporary presence in the State of Qatar.

3. Identified Individuals and SIV Applicants are subject to Qatari laws for the
period of their temporary presence in the State of Qatar for the purposes of
this Memorandum.

4. During the period of temporary hosting of the Identified Individuals
through the State of Qatar, as specified in this Memorandum, and no later
than September 1, 2022, the State of Qatar agrees not to expel or otherwise
involuntarily transfer any Identified Individuals out of the territory of the
State of Qatar without the agreement of both Parties. Any Identified
Individuals to be removed from the State of Qatar shall be relocated by the
United States in accordance with Article I, paragraph 2, and Article II,
paragraph 3 of this Memorandum.

5. The Parties designate the following points of contact for the purposes of
implementing this Memorandum:

- The State of Qatar designates the Director of the American Affairs
Department at the State of Qatar Ministry of Foreign Affairs.

- The United States of America designates the Chief of Mission at the
United States of America Embassy in Doha.

6. The Parties intend to release a joint statement describing the purpose and
duration of this Memorandum, the text of which is to be approved jointly
by the State of Qatar Foreign Minister and the U.S. Secretary of State.

7. Any dispute that may arise regarding the interpretation or implementation
of the provisions of this Memorandum shall be settled amicably through
consultation and negotiation between the Parties.
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8. This Memorandum shall enter into force upon signature by the State of
Qatar and the United States of America.

9. This Memorandum may be amended by mutual agreement of the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective governments, have signed this Memorandum.

Signed atu}abhf‘ﬁ'm on Uodmld& I 204| in duplicate, in the English and
Arabic languages, both text being equally authentic.

FOR THE UNITED STATES OF FOR THE STATE OF QATAR:
AMERICA: ;

[MQ%\WM
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